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Projektmanagement effizient meistern
Das Alltagsgeschäft von Sprachdienstleistern 
umfasst heut nicht nur reine Übersetzungs- und 
Lektoratsleistungen, sondern ist darüber hinaus 
vom umfassenden Projektmanagement, Ter-
mindruck und parallelen Arbeiten geprägt.

Kundenverantwortliche im Team des Sprtach-
dienstleisters erhalten Aufträge via E-Mail, ent-
weder als Word- oder PDF-Dokument. In der Re-
gel wird bereits der erste Entwurf der Quelltexte 
- teilweise in mehrere Zielsprachen - übersetzt, 
während der Kunde die endgültigen Versionen 
erst im Laufe des Prozesses nachreicht.

Um die termingerechte Fertigstellung der 
Dokumentation in allen Zielsprachen zu  
gewährleisten, verlaufen die Prozesse beim  
Sprachdienstleister zum Teil parallel. Während 
ein Text gerade übersetzt wird, befindet sich ein 
weiterer bereits im Lektorat, unterdessen wird 
ein anderer schon dem finalen Qualitätscheck 
unterzogen. Der Projektmanager muss ständig 
über die Verfügbarkeit interner MItarbeiter und 
externer Dienstleister informiert sein sowie Ver-
schiebungen in der Zeitplanung und Textände-
rungen von Kunden berücksichtigen.
Gefordert sind effiziente Lösungen, mit denen 
sich die Vorgänge automatisiert steuern lassen. 
So lässt sich der administrative Aufwand mi-
nimieren - bei gleichzeitiger Transparenz der  
Prozesse.

Portallösung der Netzwerkstatt strafft die Über-
setzungsprozesse
Die Portallösung der Netzwerkstatt für das web-
basierte Management von Sprachobjekten fasst 
sämtliche Prozesse und das Datenhandling bei 
einem Sprachdienstleister in einer zentralen 
Umgebung zusammen.  Damit unterstützt sie 
die direkte Kommunikation mit den Auftrag-
gebern und den internen Mitarbeitern sowie 
externen Dienstleistern. Das Sprachportal lässt 
sich darüber hinaus direkt an die IT-Systeme der 
Mandanten anbinden.

Die Auftragserfassung und das gesamte Über-
setzungsmanagement laufen vollständig web-
basiert über das Portal. Ein transparenter und 
effizienter Daten- und Informationsfluss ist 
durch die direkte Anbindung, sowohl an die 
IT-Systeme der Mandanten, als auch an Sprach-
Server und -Tools gewährleistet. Der Anwender 
checkt Quelltexte wie Office-Dokumente, Inhal-
te aus Content- Management-, ERP- und CRM. 
Systemen in das Portal ein. Nach der Sprach-
dienstleisung, Lektorat und Qualitätsüberprü-
fung gibt der Projektverantwortliche die ferti-
gen Inhalte frei.

Als High-End-Lösung ermöglicht das Sprachpor-
tal der Netzwerkstatt auch die automatische 
Extration und systembasierte Übergabe von Of-
fice-Dokumenten und Inhalten an Translation-
Systeme. 

Die Portallösung der Netzwerkstatt bündelt und  
vereinfacht das Übersetzungsmanagement
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   Produktmerkmale:
+ Abbildung von beliebigen Workflows mit iBrams,     	
   Indesign Server und anderen Systemen
+ Nahtlose Interaktion von Indesgin Server und  
   beliebigen Systemen
+ reduzierte und transparente Investitionsaustausch
+ Online - Statusinformationen aus allen  
   Arbeitsschritten innerhalb des Workflows
+ Frei konfigurierbare Reportingfunktionen

Nach der Übersetzung werden diese ebenfals 
automatisch wieder in das jeweilige System 
transferiert.

Dank des webbasierten Zugriffs über das Sprach-
portal können alle Beteiligten in einer gemein-
samen Umgebung auf moderne Sprachtechno-
logien zugreifen, diese effizient steuern und 
verwalten. Die automatisierten Arbeitsabläufe 
verringern den Verwaltungsaufwand und redu-
zieren so deutlich die Kosten für Sprachdienst-
leister.

Transparente Projektsteuerung dank anwen-
derfreundlicher Verwaltungsfunktionen
Anwender können mit dem Portal sämtliche 
Übersetzungsprozesse individuell steuern und 
abbilden, Termine überwachen und den zeitli-
chen Projektverlauf abrufen. Weitere Funktio-
nalitäten sind Benachrichtigungen bei Statusän-
derungen, Kostenschätzungen und statistische 
Kennzahlen. Verantwortliche des gesamten  
Team haben über das durchgängige Projektma-
nagement jederzeit Kontrolle über den aktu-
ellen Bearbeitungsstatus und die Abrechungs-
merkmale pro Mandant und Kostenstelle.

Mit der individuellen Rechteverwaltung für je-
den Mandanten kann zudem das Gesamtsystem 
flexibel genutzt und überwacht werden. Die se-
quenzielle Abarbeitung eines Übersetzungsauf-
trags gewährleistet hierbei zu jedem Zeitpunkt 
die Datenkonstistenz. 

Die automatisierte Datenverwaltung und -pro-
tokollierung leitet ausschliesslich Daten, die auf 
dem aktuellen Stand sind, zur Verarbeitung 
weiter. So sind die Kosten, Verantwortlichkeiten 
und Status der Übersetzungs- und Freigabepro-
zesse zu jedem Zeitpunkt transparent.
Die Benutzeroberfläche des Übersetzungspor-
tals lässt sich individuell an das Corporate De-
sign und an besondere Anforderungen der 
Kunden anpassen. Es ist mandantenfähig und 
unbegrenzt mehrsprachig nutzbar.

Anbindung an Translations Memory und Termi-
nologie-Systeme
Eine unmittelbare Einbindung von Sprachtech-
nologien in das Portal der Netzwerkstatt ermög-
licht den Zugriff auf Translation Memories und 
Terminologie-Datenbanken.
So stehen den Übersetzern relevante Sprachda-
ten aus bereits erstellten Übersetzungen zentral 
zur Verfügung.
Folglich steigt mit fortwährender Beziehung 
zum Kunden die Anzahl der 100-Prozent-Mat-
ches - ein Vortel für Sprachdienstleister und 
Mandanten: Durch konsequente Wiederver-
wendung der Benennungen und Textbausteine 
werden die Übersetzungskosten deutlich redu-
ziert. Zusätzlich verbessern sich die Konsistenz 
und die Qualität der Dokumente.

Mehr unter
www.netzwerkstatt.eu/produkte
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   Unsere Schwerpunkte:
+ e-Business, e-Commerce
+ Enterprise Content Management
+ Product Information Management
+ Digital Asset Management
+ Translation Management
+ Enterprise Application Integration

Auf einen Bilck

Die zentrale Portallösung der Netzerkstatt für 
das Übersetzungsmanagement fasst sämtli-
che Prozesse und das Datenhandling in einer 
Umgebung zusammen. Übersetzungsprojekte 
in Unternehmen lassen sich damit zentral und 
effizient steuern und verwalten, sodass die Or-
ganisationskosten sinken und die Kommunika-
tionsqualität steigt. Auf diese Weise können 
Unternehmen den Anforderungen eines wach-
senden Textvolumens, einer kürzeren Time-to-
market, stagnierender Budgets und höherer 
Qualitätserwartungen besser gerecht werden.

Mehr unter 
www.netzwerkstatt.ch/produkte

Zentralisiertes System senkt Lizenz-,
Administrations- und Wartungskosten

Das zentrale Framework des Sprachportals nutzt 
normierte Prozesse für den Datentransport und 
ermöglicht so eine standardisierte Kommunika-
tion mit den angeschlossenen IT-Systemen.

Produktspezifische Schnittstellen beispielswei-
se für ERP-, CMS- und CRM-Systeme sowie für 
Office-Dateien, aber auch unternehmensspezi-
fische Schnittstellen können den Datentransfer 
zur bestehenden IT-Umgebung automatisieren. 
Dank der Entkoppelung von Logik, Verwaltung 
und Benutzeroberfläche ist das Portal einfach 
anpass- und integrierbar und gewährleistet die 
Stabilität des Gesamtsystems. Updates einzelner 
IT-Applikationen haben keinen Einfluss auf die 
Nutzung des Gesamtsystems.

Der Einsatz des zentralen Portals vereinfacht die 
Überwachung und Steuerung der Systeme, ver-
ringert die Anzahl der notwendigen manuellen 
Eingriffe und senkt so die IT-Kosten für War-
tung und Lizenzen. Dabei ist nur eine Lizenz pro 
Installation notwendig.
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